peuivery NoTe: 75200839 [ IGHIRIM LRI | Date: 20.02.2020 15:03
Supplier/Sales Organisati ma?o« address Ship-to address
Freudenberg Sealing Technologies FREUDENBERG FST Distribution Center Magna PT S.p.A.
GmbH & Co.KG SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics (AG & naw._ KG 4 \ia Del Cictamini,
Hoehnerweg 2-4 Am Schindberg 10-16 1-70026 MODUGNO
D-69469 WEINHEIM N ﬂwomm_wwmmw:mwn D-65474 BISCHOFSHEIM
our VAT-D: DE811879378 u_ Gate: 14248
Supplier No.: 91000928 our contact: cka Voracova Departure Date: 14.02.2020
Ship-to No.: 15758001 Phone: + 4200466895208 Arrival date: X
e-mail: liska.Voracova@fst.com your VAT-ID No.: IT04886850728
Material description Material No. ~ Package no.
Country of origin/Commadity code Cust. Mat. No. Quantity Unit _wmnxmam:m type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU na.
Purchase order no. _ﬁ Batch created on
‘, Best before date
EVT V4-22429 KUEHLERDECKEL 217764 0494290907 TBA-520888 700825411
Country of origin CN / 40169300 ._ 700325429
-700325430
! 700325615
! 700328617
Po no.: 550004221201  DLS: 63 | 0011607846
15.01.2020
i 15.01.2027
v_m.»-mmommm 700325412
F 700325428
Quantich diclriar ,_, 700325624
EE 700325627
; 0011607846
: allizrh WL 15.01.2020
noaﬂoq%%w.w.:mmm@mm 18.01.205F
TR el R TBA-520888 700325618
Data coniol? A m -700325623
Firma \ 0011607846
.Mv 15.01.2020
15.01.2027
DESCR.: EVT V4-22423 KUEHLERDECKEL w
COMP.: 70 EPDM 217764
DIM.: 262,90 232,30 10,30 }
Composite part (FM/V4) .F_
i
T
Eorwarder ‘

Concord Eillieferservice GmbH+-Co KG
Herbert Schoenfelder

Olbrichtstr, 21

D-69469 WEINHEIM

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim

Gross weight:

Total qty of H.U.:
Shipping conditions:
Vehicle ID:
Transport order.
Tracking Id ref.

377,40 KG
3 M

'
EXW FST warehouse

65036742

{

P

-

Transit/Via Forwarder

Tel.: 4496201800, Fax:

WWW.FST.COM/DE
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u E.DJ |
DELIVERY NOTE: 75200839 Date: 20.02.2020 15:03 page B
2 /2
Supplier/Sales Organisation wA:n_mq address Ship-to address
Freudenberg Sealing Technologies FREUDENBERG FST Distribution Center __ Magna PT S.p.A.
GmbH & Co.KG SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics {AG & Co.) KG 4 Via Del Ciclamini,
Hoehnerweg 2-4 rN Am Schindberg 10-16 1-70026 MODUGNO
=N FREUDENBERG
D-69469 WEINHEIM e OVATING TOSETRER D-65474 BISCHOFSHEIM
our VAT-ID: DES11879378 i Gate: 14248
Supplier No.: 91000928 aur contact: \m:m_ﬁm Voracova Departure Date: 14.02.2020
Ship-to No.: 15758001 Phone }+ 4200466895208 Arrival date: X
a-mail: _m_mwxm.<o_.mnn<m®mmn.no.= your VAT-ID No.: iT04886850728

Material description Material No. _ Package no.
Country of arigin/Commuodity code Cust. Mat. No. CQuantity Unit Packaging type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.
Purchase order no. ) Batch created on

. Best before date

4

)
Summary of pallet and UMs sent:
TBA-501568 GETRAG PAL 3 ;
TBA-520888 VDA C-KLT 6428 18 !
TBA-520893 VDA COVR 1208 18
TBA-520891 VDA-LID C-KLT D64 39t 18
TBA-520922 GETRAG COVR AOBO6 800X< 3 h

*

—_

s
£

g

A

o

i

)

£
3

Forwarder

Concord Eillieferservice GmbH +Co KG
Herbert Schoenfelder

Olbrichtstr. 21

D-69469 WEINHEIM

Gross weight:

Vehicle ID:

EST Distribution Center DE-654.74 Bischofsheim

Total gty of H.U.: 3
Shipping conditions:

Transport order.
Tracking Id ref.

377,40 KG

e, S

EXW FST warehouse

65035742

Transit/Via Forwarder

Tel.: +496201800, Fax:

WWW.FST.COM/DE



'®;

Eﬂ %ﬁ?%ﬁg%mrSe%lingBZSgg%égagles GmbH & Co

8) Loading point
FST Distribution Center DE-65474
Bischofsheim

8) shipping-/Transport Reference No.

65035742

FREUDENBERG
SEALING TECHNOLOGIES

PN FREUDENBERG

INNOVATING TOGETHER

3) Expedition Order No.

65035742

4) Sender ¥o. at Shipping Expeditor

Transport order | ‘

6} Date

21.02.2020

7) Relations-Na.

11} Reaipient 12} Customer-No.

9) Shipping Expeditor 10) tarrier-No,

15758001 Concord Billieferse 5078892
Magna PT S.p.A. Herbert Schoenfelder
4 Via Del Ciclamini, Olbrichtstr. 21
I-70026 MODUGNO 69469 Weinhedim
i Telephone 6201-392200-0  13) Bordero-/shipping List No,
E-Mail
14} Unloading point 15.2) Senders note for carrier:
Sheet 4 to be sent back togethex
14248 with freight invoice.
15.2) Transit/wia Forwarder:
18) Reception date 14.,02.2020 17) Reception time
18) sign and No. 19) Quantjity 20) Packing 21} 22) Content 23) Transport-| 24)Total-
Transport crder [ 5 welght kg welght kg
Shipping note no. F
65035742 /75200839 | 002 |GETRAG PFAL 5015 DICHT+SCHWING-ELEMENT 58,8 377,4
800X600X144 '
65035742 /75200839 6 VDA C-KLT
65035742 /75200839 & VDA C-KLT '
65035742 /75200839 6 VDA C-KLT
28) Sum 26) volume cdm/Loading meter Sum 27} 28)
0003 1.450,5 58,8 377,4

29} Dangexcus good clasgification

30} Dangerous good descriptien

31) Freight term
EXW FST warehouse

32) Goods wvalue for / SLVS

s RELEASE DOC

33) Expeditors transport insurance 34) Shipper charge forward

IMENT EUR EVR ‘

35} Attachments

1) order no. customer 550004221201
~55035742

37 )Assignment
28} Means of transport no,
39) Truck code

40) Shipping type Truck i

Y. ] n'\!i‘f" L &!&GEL Suiels

method of payment

42}Recel &foii df Snip-t6pait
R e saenaodugno ()
Clalm perluq‘gg:g}gin 0 ADER! 200 Sem 28 {HGB & 438

-
43) Drivers confirmation of takeover
With my sigmature I confirm, that I received the above shipment
cowrplete, in good condition and, in case of export shipments,
with all necessary export documents.

24(02 [e.020 10130

Time Name

44) Shipment contains

therefrom excha.

Euro-Flat-Pal. {FP) Euro-Flat-Pal. {FP}

Euro-Cage-Pal. (CF) Eura-Cage-Pal. (CP)

45) shipment was carxied cut within known Shipment and Payment conditions,

46) 2 for goods recipient/empties

Page: 1/ 1




* "CE 0610704

Feladd (név, cim, orszdg) Sender (name, address, coun
Absendgr(Name,Anscﬁli Lands )

1

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

57 D atvibutiouw Codler

Sehinclberg 10-16
D-CsuFh BischoPshel w

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozasra eltérd megallapodas esetén is a Nemzetkdzi Arefuvarozisi Egyezmény
(CMR) rendelkezései az irinyaddk.

This carrdiage Is subject, notwithstanding any clause to the contraty to the Convention
on the Contract for the International Casriage of Goods by Road (CMR)

Diese Beforderung enterleight trotz einet gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Beférderungsvertrag Im Internationalen Strassengit-
terverkehr (CMR)

Atvevd (név, cim, orszég) Consignee (name, address, counl:ryf)
2 Empfinger fName, Anscgg.r]ﬁ, Lagllnjd) ¢

Fuvarozp (név, cim, orszig)
1 6 Carrier (name, address, co

Frachi er ame,Anschu.l]}lhg laud)

L Vig Dey Crelowntul
| o0& MODUGHD

H-7761 Kozarmisleny,
Vadvirag utca 8.

+3630 3399590

HU 13364487

E-mail: info@courierexpress.eu

COURIER
EXPRESS

A feladé aldirdsa és bélyegztje
Signature and stamp of the sender
Unterschrift ued Stempel des Absenders

22 23

Signature and stam
Ur%t%rscl!.riﬁm Stp

Jarmil Rendszdm Ra.ksﬁ[¥
2 5 Vehicle Registration number Useful Toad
Fzhrzeng Kennzeichen MNutzlast

VY [PeB &3

-15 tovibbi 21+22 rovatokat a feladd iti ki sajit feleldsségére f To be completed on the sen

Lohoiuy 9 [oL (2020
A fuvaroz6 aliirdsa % j§l?

1

L FEBL0

evh a.lé.igi’l.sa és bélyegzbije -
ki Ehcevuspe st csnava di

ﬁﬁ_ rschrift und Stema?l_l_,des Emgﬁn%crs l -E ~

Wﬁ%‘
HUy ey . =S8
BU 7335, Vadl’f}a'

keine palettentauch/no exchange palets

1A
T9zsan

‘Apzso zn 92
U0z $95])353 Z8 [BIE[IIR 53

‘mag e :qu;as:é) JJOpE 53 WEZS B

TORIOS OS[OJNJEACT B [HATY HONOJE]

Az ar kigzglgltatdsi helye ﬂ(gehiség, orszig) Tovébbi fuvarozék (név, cim, orszig)
Placg of delivery of th \ 5 , address,
|3 Bt colveny ot R ators P ) 17 Rucgessive comers e, i SO, Lane)
-“g’ helység / place / Ort HO@ UC Ua
é‘ otszég / country / Land ‘
&
9
&0 Az dru Atvételének helye és idSpontja (helység, orszég, idSpont
g 4 Place and date o; t:a.kiny overoF thejgnodsy(qface cogntxy,pdate% S -
'g Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Daturi) A fuyarozé fenntartésai és bejegyzésel
| T ) R 18 oo et
2| ischofsheiin zohtfihis
2 orszig f country / Land i P \\
" L -
'g, idépont / date/ Datum %3 { IOZ /ZQZD/ //M \
S —7 wa =
5| i Meldkelt hagdnyok Annexed documehits” (f“\ F ‘l T \ ZES
g Beigfiigte Dokumente [ﬁ\: S { e Vo SEE
= = | Se
% ‘\ N WAL NS P /,/ E E%
°
g \\ e ;"E
Al Jelés szém Darabsz3 g — a I«"’" e i o a
T arabszam Csomapolés modja ispaev ey Statisztikai szdm Bruité sél Térfogat (o’ g8
= Marks and Nos Number of packages Method of packir{g Name of the goads Statistical sumber Gros;j e rd q‘ﬁ? k Volu.n%e :.1(1 m! Stm
i Kennzeichen vnd Anzahl der Art der Verpackung Bezeichung des Statitikoummer Bruftopewicht in Uhnfang i m* E g
g Nummern Packstlicke Gates ™ & £ ginm 28
& e s
I VIS T miry EL
+ WL WU IRUUR IR 10 10 1l
- A 3 2
ED k‘:—:’»[’ Ol\ ot J \ | - E,:d‘.
B BT -
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3 s o s § eoptes o SO o i v i
= 7T T BT 7 2F
2 /[J? SO0 1Y D e
; Iy 28 S 165
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é’ c‘,__":}? il J:”_h__—l “ﬂ’i_: &! Z:R et Zz\,.__/’! E g
b=} — 2
g Osztil Szam Betli . 3=l
‘81 Class Y Nurmber Lotter Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR '{ O { O g 8
g A feladd rendelkezései (VAm- és egyéh hivatalog kezelés) Fizetendd Atveyd &5
Sender's instrugtions (Cisstoms and other formalities To be paid b Feladd, Sender, | Pénzmem, Consi g9
E 1 3 Anweisungen des Abgenders (Zoll- und sonstige amt)licheBehandlung) 1 9 Z?x Zahien vgm Absender Currency, Wahrung E;nslmger =E
4 |
=
1 4 }{";qszgtérités ;
imbursemen
Riickerstathing
1 5 Fuvardij-fizetési rendelkezések Frachtzahlunganweisungen 20 Kiilonleges megillapodasck Besondere Vereinbarungen ?
Directions as fo freight payment e | Special apreements E‘
Bl g i KUERNE+MAGEL sx|?
Bérmentesités nélkil, freight to be paid, anfrei o &b il cnp . FOMNIE ,
Kigllités helye, idépontia - Waru dtvétole: Ke
Established in 24 Gdgds received; DAte On i oermseensnsnnsesns
Ausgefertigt in Gutjempf
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